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INTERACTION OF LANGUAGE AND CULTURE
IN THE PROCESS OF INTERNATIONAL EDUCATION

The relationship between language and culture can be seen as a relationship between part and
whole. Language can be perceived as a component of culture and as well as an instrument of culture. It
interacts with every aspect of human life in society, can be understood only if it is considered in relation
to society. However, language is at the same time free in relation to culture as a whole, and it can be
considered as an independent semiotic system, i.e. apart from culture, which is done in traditional
linguistics. According to our concept, since every native speaker is at the same time a bearer of culture,
linguistic signs acquire the ability to perform the function of cultural signs and thereby serve as a means
of representing the main cultural attitudes. That is why the language is able to reflect the cultural and
national mentality of the speakers in all spheres of the development of international education. Thus, the
main goal of international education is to teach people to live together: to understand and respect other
cultures and peoples, to nurture a sense of universal values for all people

Education in its turn is a cultural process to make human beings better and meaningful, while human
beings will produce good culture if supported by broad education. In this context, education cannot
be separated from culture and culture cannot be separated from education. Education is defined as a
teaching-learning process that familiarizes the citizens as early as possible to explore, to understand, to
realize, to master, to live, and to practice all agreed values as a worthy and desirable value, and useful
for the life and development of the individual, and country. Thus, the process of international education
involves different disciplines, reflecting in one way or another relationship of language and culture:
sociolinguistics, ethnolinguistics, language and cultural studies

Key words: Language, national culture, linguistic concept, interrelation of concept, a culture
influence, the goal of education.
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Xaablkapaablk, 6iaim 6epy ypaiciHaeri
TiA M@H MIAEHMETTIH, 63apa apekeTi

TiA MEH MOAEHMETTIH KapbIM-KaTbiHACbIH OOAIK MeH OyTiH KaTblHAcTap PeTiHAE KapacTblpyfa
60AaAbl. TiA MOAEGHMETTIH KypamAac BOAIri KeHe MOAEHMUET KypaAbl PETIHAE KabblAAAHYbl MYMKiH (OYA
6ip Hopce emec). AAaAQ, TIA COHbIMEH Bipre >kaArnbl MOAEHMETKE KATbICTbl €PKiH JKOHE OHbl TOYEACI3
CEMMOTUKAABIK, XKYME PETIHAE ASCTYPAI AMHIBMCTMKAAA KAPaCTbIPbIAATbIHAQM KapacTbipyFa GOAaAbI.
bi3AiH Ty>XbIpbIMAAGMaMbI3Fa calikec, apbip aHa TIAIHAE CoeMAeylli Ae MOAEHMET neci GOAFAHADIKTaH,
TIAAIK BeArinep MaAeHM GeAriAepAiH KbI3METiH aTkapy KabireTiHe me GOAaAbl XXKOHE COA apKblAbl
HEeri3ri MOAEHN KaTbIHACTbl 6eiiHeAey KypaAbl Kbi3MeTiH aTkapaAbl. COHABIKTaH TiA ©3 COMAEYLLIAEPiHiH,
MOAEHM XKOHE YATTbIK, MEHTAAUTETIH KOpPCETE aAaAbl.

biniM, ©3 KeseriHAe, aaaMAAPABI XKaKCbIPak, KoHe MafblHaAbl eTyre 6arbiTTaAFraH MOAEHM YAEPIC,
aA erep apaMAap KeH, TepeH OiAIMMEH KamTamacbl3 €TIACE, MOAEHMET Te TepeH TYPAE KepiHic
Tabaabl. byAa Typrbiaa GIAIMAT MOAEHMETTEH, MOAEHMETTI GiAiMHeH GeAyre 6oAmaiabl. biaim Gepy
asamartTapAbl 6APAbIK, KEAICIATEH KYHABIAbIKTapAbl A@MbIKTbl XKOHE KAAayAbl KYHABIAbIK, PETIHAE XKoHe
>KeKe TYAFa MeH eAAIH AaMybl, 6Mip YLUiH ManAaAbl peTiHAE 3epTTeyre, TYCiHyre, urepyre, MeHrepyre,
OMIp Cypyre >XoHe iC XYy3iHAe KOAAAHYFa MYMKIHAIrIHILE epTepek TopOMeAenTiH OKy-aFapTy YAEpicCi
peTiHAe aHbikTaraabl. OcbliAaiiila, XaAblkapaablk, 6iaim 6epy npoueciHe 6eAriai 6ip aspexeae TiA
MEH MOAEHMETTIH OaiAaHbICbIH KOPCETETIH SPTYPAI MOHAEP KAaTbICaAbl: SAEYMETTIK AMHTBMCTUKA,
3THOAMHIBMCTUKA, TIA BIAIMI XKOHE MBAEHMETTaHY.

Ty#iH ce3aep: TiA, YATTbIK MOAEHMET, TIAAIK KOHLEMNUMS, YFbIMHbIH, apaKaTbIHAChl, MOAEHU bIKMAA,
Topbure Makcartbl.
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B3anmoaencTBue A3blka U KyAbTYPbl
B npoLecce MeXAYHapoAHOro o6pa3oBaHHsi

OTHOLLEHMS MeXAY SI3bIKOM 1 KYAbTYPOM HEPEAKO MOXKHO PacCMaTpPUBaTh KaK OTHOLLEHUS MEXAY
YaCTbIO M LieAbIM. B 3TOM cAyuUae 93blk GyAEeT BOCMPUHMMATBLCS M KaK COCTaBHAsH YacCTb KYAbTYpPbl, U KaK
MHCTPYMEHT KYAbTYPbl (YTO HE OAHO U TO >Ke). B To e Bpemsi f3bIk CBOGOAEH MO OTHOLLIEHMIO K KYAb-
Type B LLeAOM M MOXKET pacCMaTpPUBaTbC Kak CaMOCTOSITEAbHAs CEeMUOTMYECKasi CUCTEMA, OTAEAbHAs
OT KYAbTYpPbl, KaK U MPEACTaBASIETCS B TPAAMLMOHHOM AMHIBUCTUKEe. COrAacHO Hallei KOHLenuum,
MOCKOAbKY Ka>KAbIA HOCUTEAD $13blka OAHOBPEMEHHO SIBASIETCS HOCUMTEAEM KYAbTYPbI, SI3bIKOBblE 3HAKM
npuobpeTaioT CnoCOOHOCTb BbIMOAHATL (DYHKLMIO KYAbTYPHbIX 3HAKOB M TEM CaMbIM CAY>XKaT CPEACT-
BOM perpe3eHTaumMu OCHOBHbIX KYAbTYPHbIX YCTAHOBOK. MIMEHHO MO 3TOW MpuuMHe 83blK CrocobeH
OTpaXkaTb KYAbTYPHbIM U HaLMOHAAbHbI MEHTAAMTET €ro HOCUTEAEN BO BCeX chepax pas3BUTUS MeX-
AYHApPOAHOro 06pa3oBaHmsl, Tak Kak HayuuTb AIOAEI >KUTb BMECTE: MOHUMATb KYAbTYPY APYr APYra,
yBaXKaTb APyrue KyAbTypbl M HaLMM, Pa3BMBATb YYBCTBO OOLLEUYEAOBEUYECKMX LIEHHOCTEN — SBASIETCS
OCHOBOIMOAQraIoLLEn LIeAbIO MEXXAYHAPOAHOIrO 06pa3oBaHmsl.

O6paszoBaHue, B CBOIO OUEPEAb, SBASETCS KYAbTYPHbIM MPOLLECCOM, HAMPABAEHHbIM HA TO, YTOObI
CAEAATb AIOAEI AyHLLE M 3HAUMMEE, A AOAM, B CBOIO OYEPEeAb, AOAXKHbI OYAYT MPEACTABASATb KYAbTY-
py HENMoCPeACTBEHHO B MOAHOM CMbICAE 3TOMO MOHATUS, €CAM BYAYT NOAAEP>KMBATLCS BCECTOPOHHUM
ob6pasoBaHueM. B 3ToM KoHTeKCTe 06pa3oBaHMe 1 KyAbTypa He CYLLECTBYIOT OTAEAbLHO APYT OT Apyra.
O6pasoBaHure ONPEAEASETCS Kak NMPOLLEeCC 00yUeHmsl, KOTOPbIN Kak MOXHO paHbLLEe AQET BO3MOXKHOCTb
rpakAaHam MCCAeAOBaTb, MOHMMAaTb, OCO3HaBaTb, OCBaMBAaTb, KWUTb U MPUMEHSITb Ha MPaKTMKe BCe
COrAQCOBaHHbIE LIEHHOCTW B COBOKYMHOCTM, KaK LlEHHOCTb, AOCTOMHYIO U YKEAATEABHYIO M MOAE3HYIO
AAS OKM3HU U PA3BUTUS AMMHOCTM M CTPaHbl. Taknum 06pa3oMm, B MPOLECC MHTEPHALMOHAABHOIO 06pa-
30BaH1s BOBAEYEHbI pa3Hble AMCLIMIAMHDBI, B TOM MAM MHOM Mepe OTpakalollMe B3aMMOCBS3b S3blKa U

KYAbTYPbI: COUMOAMHIBUCTUNKA, 3THOAMHIBNCTUKA, 43bIKOBEAEHNE N KYAbTYPOAOTUA.
KAroueBble cAoBa: A3bIK, HaumoHaAbHag KYAbTYpPaA, AMHIBUCTNYECKasa KoHUernund, B3aMMOCBA3b
KOHUeENnuMn, KYyAbTypHoe BAUAHUE, LEAb o6pa303aHmL

Introduction

Language and culture as a product of the joint
life of people, as well as a regulatory factor affect
each other. In general, language processes in
culture and conscious influence of achievements
on language from a socio-philosophical point
of view is the principal subject in the sphere
of culture. On the other hand, the relation of
language to thought and behavior, as well as
elements of culture and cultural environment
to human thinking and its social interest in the
influence of language and cultural phenomena
has led to the relevance of the topic of
interaction and relationship. Therefore, in the
presented article, the interaction and influence of
language and culture, all the social and cultural
accomplishments of society and the conscious
effect to the language has been investigated.

This article analyzes the unification of culture
and society in the process of international education
through the language as a primary method of
communication. As it is known, the inclusion of
the study of culture in the applying and improving
of foreign languages is no less important, because

it facilitates the teaching process by ensuring the
availability of communicative competence skills.

So, each nation is known by its own language
which reflects the attitude of the people in all
spheres. Since the time of its formation, language
has played the role of a means of communication
between members of the society without any
distinction. Each of the languages in itself has a rich
composition, different structure and wide expressive
possibilities. Therefore, every nation protects and
takes care of its language at one level or another.

The close connection between language and
culture is described by a basic linguistic concept
and cultural sense. The problem of the foundation
and the primary purpose of the existence of the
language not only affects and expresses facts ,but
also reflects behaviour in society. No doubt that, the
language exists only in society and serves it. In its
turn the society can neither live nor develop without
language. A language that does not serve society
and without a means of communication among the
members of society is a dead language. Therefore,
the confrontation between language and society is
completely conditional carries, this is done to study
the relationship between language and society.
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Actually, language has its own inner world
,which is related to culture and society has its own
life where the elements of culture are carried from
one place to another one. From this point of view,
relatively, the language is completely independent
and culture is learned through it. Studying social
function is one of the main tasks of language theory.
Education is practically inseparable from cultural
values preserving its own culture, in its most
effective transferring process by way of education.
Both are very closely related to complement and
support each other. So ,the aim of education is to
preserve and always improve the culture itself, with
education we can transfer the culture from generation
to generation. And also we as a society aspire to
the realization of society and a better culture in the
future, then it is by itself our education should be
better again. All our ways of performing anything in
our life are created and shared with others through
our language.

Materials and methods

Language and culture as two social phenomena
are closely related to each other and develops in
conditions of mutual influence. Nowadays it is
inevitable to learn languages and other cultures.
Globalization and the development of information
technologies affect all areas of the development of
society One of the clearest examples of language
exchange and international education is the
opportunity to study abroad. Studying abroad,
provides many advantages to get the chance to see the
world, understand other cultures and mentality. The
relation and role of language in culture is historically
interested many scientists and philosophers. This
relationship and influence over the last century
observation of more serious studies and theoretical
analyzes on the basis of research. Language, being
an independent substance of culture (primary
basis, essence of all objects and events), actively
interacts with culture, influences its character and
specificity and complete each other. Language is
also assimilated together with culture, enables the
development of culture, participates in its formation,
polishes its character, fulfills and protects the special
function of culture in any conversation.

Culture is a product of human activity and
it is analyzed as a set of spiritual resources. As a
component of culture, language determines its
development. The interaction and influence of
the two phenomena are different and have been
analyzed and studied from various angles by
different scientists but the interest shown in this type
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of research in scientific circles has not decreased yet.

It’s already proved that, there is a close
relationship between cultural aspects and language.
First, a nation constitutes an important part of culture
which is transmitted from one individual to another.
There is no language without culture, and culture
transmission cannot occur without language. If one
element is left out, there is a high risk that the other
will lose its importance because the two complement
each other. It is necessary to emphasize that language
and culture should be carefully considered in terms
of various methods and analyses.

A Prussian philosopher and linguist Wilhelm
von Humboldt solved the problem of language and
culture according to the following facilities(I'ym-
6ompaT, 2000):

— language has tangible and intangible cultures;

— any culture is national and because of a special
innovation of the world its character is verbalized
through a language;

— language plays a leading role among people in
the world.

In general, the connection between culture and
language exists since the first formation of mankind.
Language is an integral part of culture, like music,
literature, painting, clothing, and religion. Every
nation has its own unique, mysterious culture
and language acts not only as an archive of the
nation’s cultural values but also as an instrument for
achieving these significances. From the pragmatic
point of view language speeds up and slows down
communication but culture always regulates it.
Language and culture act as factors of mutual
development and existence. Culture as the most
important means of communication is inconceivable
without language among people.

Language is a proved fact of cultural existence
for several reasons. Our attention is drawn to
Wierzbicka’s (Wierzbicka, 2003) reference to
cultural values which she calls the “four basic
properties in intercultural communication”:

(1) In different societies and communities,
people speak in a different way.

(2) These differences in ways of speaking are
learned

(3) Contrasting ways of speaking influence to
different cultural values

(4) Different ways of speaking or communicative
styles can be explained separately in different
cultural values

So, firstly culture as a dialectical process of
development is stable and variable, traditional and
innovative. Second, tradition is a stable aspect
of culture and finally language does not just
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reflect the human world and its culture. The most
important function of language is that it preserves
culture and passes it over generations. That is why,
language plays such a significant role in shaping the
personality, national character of people and nation.
International education in its turn helps people to
become better citizens, get a better-paid job, shows
the difference between good and bad, the importance
of hard work and, at the same time, helps us grow
and develop. Thus, we are able to shape a better
society to live in by knowing and respecting rights,
laws, and regulations.

Literature review

The widely known attitude in the world of
linguistics is represented by the Sapir-Whorf theory
of linguistic relativity. The meaning of the Sapir-
Whorf hypothesis is that the structure of language
has a formative effect on human thinking and how
it cognizes the world around it. His hypothesis are
mentioned as:

a) We perceive the world through the language
we speak and think

b) The world can be recognized differently
according to the existence of languages used by the
people who think in various languages

Some prominent authors point out in their
research that there are scientists who believe that
culture is material and they pay more attention to the
cultural aspects, while others touch on the intangible
aspects of culture. In 1871 an English anthropologist,
Edward Burnett Tylor gave his classic definition of
culture and stated that, teaching a living language as
a means of communication is not possible without
simultaneously teaching the culture which includes
all the skills and habits of the people who speak the
language (Tylor, 2016 ) and Raymond Williams in
his work “Culture and society” states that, “culture
is an image of the whole life” (Raymond, http). In
general, comprising art, literature and lifestyle of
cultural society is a set of distinctive characteristics
from an emotional point of view.

Such philosophers as S.A. Atanovsky, and E.L
Kukushkin, worked on the evolution of the next
attitude. The nature of this approach is the culture,
personal and social life principles, adaptation,
development rules purposefully from one generation
to another are rules of behaviour that are transmitted
and learned through sharing and interpretation
Language is at the same time a product of culture,
and its important component, and a condition for
the existence of culture. Moreover, it is a specific
mode of existence of culture, The next most

successful approach in the growth of international
education shows that the role of culture in society,
in the formation of a person as a personality, in
the acquisition of national and cultural values is
irreplaceable. Of course, culture has its influence on
communication and speech, while culture is included
in the language. This point of view is held by most
contemporary linguists in linguoculturological
theory. Thus, all these discussed cultural approaches,
indicates that all the cultural norms and traditions
in our life are carried out through language which
is a particular means of recording and transferring
information.

Evidently, linguists around the world have many
theories on how language is related to culture. The
topic of language and culture is also closely related
to the history of thought. Because language and
mental activity occurs and is formed together. There
are such close ties between the mental orientations
of the living individual(s) that if you get information
about one of them, you also get information about
the other you will totally get it. We see society in
its language then we understand it. The language
of a society is its soul, and its soul is its language.
German philosopher Wilhelm Von Humboldt
sees language and culture as two phenomena that
interact and influence each other analyzes it as two
social phenomena that have a fundamental identity.
Actually , language is an integral part of the culture
that we inherit, the main tool for cognition and
assimilation of culture. Comprehension of science,
religion, literature is possible only through language.

Edward Sapir also (1884-1939) insists on the
relationship between language, culture and social
reality. According to him, language is the guide to
study social reality. Because people do not live in
a completely objective world. People communicate
with the community and they continue their lives
and create their own world under the influence
and control of a certain language that forms
their environment. The worst case is that we
sometimes refer to language as a simple means of
communication or cognition.

Some analyses of characteristic features of
culture made by E.M. Vereshchagin and V.G.
Kostomarov are regarded as: any culture is a unity
of non-material and material aspects, sociality of
culture and a sign system. The material aspect
of culture is related to language through various
concepts. while non- material has been developed
by one.

Taking into account all mentioned above by the
prominent linguists we can conclude that learning a
new language, means learning a new culture. Culture
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is associated with the active participation of man, it
is created by people, develops under the influence
of new theories, new phenomena of reality. So,
language in its turn is an indivisible part of culture,
it is the reality of our life and the face of culture.
“Language is such a mechanism which helps us to
share ideas and interact with each other” (OKunkus,
1982).

Results and discussion

The language that is formed and developed in
society is the past and history of the peoples to which
it belongs. Language is spirituality itself. Learning
the spiritual world, exploring how rich it is, is the
way and goal of language development.

Language is the most important and the most
powerful tool that protects and develops the
material and spiritual heritage of every nation.
Every person should know his mother tongue well
and protect it. The mother tongue plays a key role
in the improvement of a person’s spiritual world,
in the expansion of his worldview, in obtaining
an excellent education, and in communicating
with his compatriots. In addition to preserving the
uniqueness of the nation, the mother tongue provides
an opportunity to get acquainted with the cultural
heritage of other nations and to communicate with
them through translation. When a language is lost,
part of that culture is lost, too. By the same measure,
when language is preserved, the traditions and
customs continue living in the hearts and minds of
those who understand it.

The language of people who lived in groups
with each other in ancient times arose from the
need for communication, so language between
people is a means of communication. Human arises
and operates in society. Human society for the
existence of language is an important condition.
Language cannot exist where there is no human
society. Therefore, language is considered a social
phenomenon and related to thinking.

Between the language and the real world there is
a person, a native speaker of language and culture.
Language has three functions:

1. Language is a means of communication in
society.

2. Language means the names of things and
events that surround a person.

3. Language expresses thought.

Language is culture and culture is language.
It is primary in relation to culture because
communication is established with the help of
language and then cultural norms are determined.
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In a word, a person’s life in society is impossible
without it. Thanks to language, people are able to
transmit and fix symbols, norms, customs, transmit
information, scientific knowledge and behaviors,
beliefs, ideas, feelings, values, attitudes. This is
how socialization occurs, which is expressed in the
assimilation of cultural norms and the development
of social roles, without which a person cannot
live in society. At the same time language as a
determining tool in relation to thinking and culture
is a factor that forms the personality of a person
who understands the specific cultural face of the
world. The main reason for the existence of each
people, each nation is that it has its own language.
The relationship between language and culture is
definitely symbiotic as one cannot function without
the other. People communicate and transmit their
values, laws and cultural norms through this
symbolic system.

Humans learn and think their culture through
language and do all cultural activities using it.
Language and culture are unique human abilities
The transferring and passing of lifestyle is also
happening through language and it’s the language
which shows the differences of cultures. Language
does not exist in isolation and it is a part of culture.
It is the biggest example of our national culture and
is transmitted culturally. Because if we want to learn
the history and culture of any nation, we must first be
familiar with its language. Every nation, regardless
of where it lives, should be able to preserve its
language alive. Because a nation without a homeland
lives, but not without a language. Language is both
a multifaceted and complex social phenomenon.
Language is directly related to spirituality. It is
known that language is constantly changing. Each
of the languages in itself has a rich composition,
different structure and wide expressive possibilities.
Therefore, every nation protects and takes care of its
language at one level or another.

Language as a system of communication is
defined to use sounds and/or gestures, which that
can be shared among the people. Language and
culture are the most important parts of all human
society. As language is learned behavior it provides
us with many categories of culture. Teaching a
living language as a means of communication is
impossible without teaching the culture of the people
who speak the language. Culture gives meaning and
name to all events, objects, and people. For example,
each country has its own culture, unique historical
monuments, customs and tradition, culture reduces
the difficulties of life, that is, cultural factors are
important we accept and understand.
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Culture can potentially have a great impact
on education, and education in its turn can have
a profound impact on culture, too. It is important
here to mention that learning another culture does
not necessarily mean that one must accept that
culture. Education and culture is the relationship of
mutual influence. It is also changing according to
the development of culture because education is a
means of the cultural transfer process and mirror of
cultural values.

The unique culture of different countries and
nations of the world is reflected in their language.
In the sense of culture, to arrange and manage
the way of life of certain society and people
means the confidence and values needed to do.
Hence the way one thinks it comes from culture.
Culture is passed over generations through stories,
legends, myths and proverbs. In addition, we
learn our culture through art, mass media, TV,
radio and internet. Of course, the role of culture in
society is irreplaceable and it has its influence on
communication and speech. A person’s behavior,
manner of speaking, hand movements, ethics, self
at the table the rules of conduct are an indicator of
its internal culture. The term “cultural linguistics”
clearly indicates the interrelation between two
fields — linguistics and cultural studies. (Macio-
Ba, 2001) It is closely related to — ethnolinguistics.
Scientists see the main difference in these two
fields and it is deeply rooted in Western science
to E. Sapir, B. Whorf, and in Russian science — to
the research of A.A. Shakhmatov, A.A. Potebnya
and others. Ethnolinguistics, as well as cultural
linguistics, is a complex science. Russian theory
of ethnolinguistics belongs to N.I. Tolstoy and his
followers. According to Tolstoy (Tosncto#, 1989),
the language firstly, is ontologically inseparable
from culture, and secondly, provides it with the
most important function — meaning-forming, which
gives the right to consider language as an integral
part of culture itself and culture is considered as an
obligatory component of society, The problem of
the relationship of language, culture and thinking
is studied in the framework of linguoculturology
It is believed that linguoculturology as a scientific
discipline arose in the last quarter of the 20th
century thanks to the works of W. von Humboldt,
who first formulated the position on the relationship
between the nature of the language and the nature of
the people. The statements that “different languages
in their essence, in their influence on knowledge and
feelings are in fact different worldviews” and that
“the originality of the language affects the essence

of the nation, therefore a thorough study of the
language should include everything that history and
philosophy associated with the inner world of man”
(Humboldt 1985: 377).

It should be noted that the relationship between
the language and the cultural contact areas has not
yet been properly defined. In any case, usually when
two languages come into contact, the features in
the linguistic behavior of speakers, representatives
of different cultures — tend to balance each other,
and at the same time there are socially determined
speech habits and cultural characteristics in specific
processes become important. It is clear that when
two languages come into contact, the superiority of
one of them is mainly determined by the usefulness
of this language, its role in social progress and
cultural value. Culture involves a preference for
certain personality structures over others, like a
preference for certain behaviors. (Weinreich, 1968:
164).

The most amazing and wise thing that humanity
has created is language. All people on Earth can
speak. They speak different languages, and the
task of all languages is the same — to help people
understand each other when communicating, in
common work. Without language, the life of a
person, people, society, the development of science,
technology, and art are impossible. In the scientific
literature, the term “concept” has been assigned to
the designation of the unit of interaction between
language and culture.. One of the first definitions
of the concept belongs to A. Wierzbicka: ‘concept
is an object of the world ideal, having a name and
reflecting certain culturally specified representation
about the world reality’ (Frumkina, 1991). V.A.
Maslova gives several definitions of the concept: a
concept is a term that serves explanation of units of
mental or psychic resources of our consciousness
and that information structure that reflects the
knowledge and experience of a person. Concept is
an operational content unit of memory, conceptual
system and language of the brain, the whole picture
of the world (Macnoga, 2001: 43).

Although, according to a well-known linguist
Claire Kramsch, the relationship between language
and culture is one of the most discussed issues in
linguistics today (Kramsch, 1998: 79). obviously do
not have a precise definition of their own. Different
interpretations of the above terms are used for
communication between people who do not share
the same nationality, social or ethnic origin, gender,
age and occupation, depending on how culture is
viewed and from which discipline it comes.
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Conclusion

Summarizing the above, we can note a direct
connection between language, culture and thinking,
while culture is understood as content, and language
as a form of existence of this content. Language is
assigned a priority role in the process of cognition
and conceptualization of the surrounding world.
It is also related to the possibilities of influencing
the language as a result of social and technological
development of society. In other words, the
products of culture have expanded their ability to
influence the language. The strongest instrument
for reducing poverty is education which is human
right and transmitted through our language. Thus,
in the process of international education different
disciplines are involved in the interaction of
language and culture. International education
offers a wide range of deep experiences to see and
understand the world through travel, engagement
with schools and universities from other countries,
and connections with people from around the world.
Language is connected to all aspects of a person’s
life in society, and understanding the surrounding
culture plays an important role in language

learning. Culture and language are connected in
many ways and the interconnections can be studied
from a variety of different perspectives. The unit of
interaction of language and culture is the concept
and education requiring a separate and detailed
consideration is a conscious and deliberate effort
which creates an atmosphere of learning. So,
language and culture are the fundamental categories
of linguoculturology — one of the leading areas of
linguistic research. The focus of the research is
the person and his attitude to the language. This
discipline is connected with philosophy, national
character and mentality. It is a certain body of
knowledge about the national and cultural specifics
and the organization of the content of speech
communication. As culture has a direct effect on
language, there is a close relationship between
cultural aspects and language. First, the nation is
an important part of culture and is the means by
which culture is transmitted from one person to
another. There is no language without culture, and
the transmission of culture is impossible without
language. If one element is left out, there is a high
risk that the other will lose value because they
complement each other.
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